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朝鮮 儒學과 王陽明

吉星山人

(六)

  則尤有異焉하니 夫幼而學之는 肚而欲行之也라. 古者에 三月無君則弔오. 出

彊에 必載□라 하니 士之急於仕也가 如此로대 惟其仕也ㅣ不志於祿이라. 故로 

家貧親老하면 不擇而仕함은 如抱□□柝之類니, 謂之祿仕일새 故로 必辭尊而

居卑하나니 夫仕而不志於祿이면 則其志之所在를 可知也라. 此與後之貧懇祿位

자로 異矣나 而其欲仕之意는 未始不同於後之人也니, 吾邦之學者인들 亦何嘗

大異於此리요마는 惟 明陵以後에는 則變乎前規하야 苟被徵選이면, 而禮□□

別하야 侍從과 承宣이 猥至而□降하야도 則愈益辭遜退避하야 視若어늘 而其

平日 所言 所行과 與夫傳授及 門者ㅣ 未聞 有實事實用之如古之敎士의 自禮

樂射御로 以迄軍制, 田賦, □使□獄之類를 悉□習於學校之中焉이오. 惟於程朱

書中의 所論한 太極無極陰陽理氣等說에 敷衍□□으로 □□下之□하고, 架屋上

之屋하나니 夫陰陽理氣가 固未始非儒者의 所當謂究니, 而苟有一知半解라도 

可以發前未發이면 則豈不誠有功於聖門哉리오마는 不然코서 而徙掇拾陳□하고 

羅列□維하야 扮師謂學先生□子而已면 則竟亦何益之有哉리요. 昔에 北溪之陳

과 雙□之饒도 尙得能言之讚커든 況不及陳饒看哉아 況明□以後로 加之以萬禍

劇烈하야 大獄이 □起하고迄于英正에 愈□愈激하야 始則互相誅殺이라가 終則

大□이 歸一하매 而□□이方□하야 甚且湛族□宅하야 百世不宥하니 雖吳漢□

參夷之律이라도 未有若是酷也라. □其强梗하고 而□其餘하니 則所謂太半□□

之하야 沮其志而□其氣하야 畏約之極에 有若□□之聞弦하며 濡沫之□을 殆同

驚馬之戀棧하니 以若是之人으로 而責以節烈之行이면, 則不幾近於强□□以扛

禹□邪아 雖然이나 彼固植篤□□,扶私滅公이로되 而其所藉以令於衆者는 則必

引道學하고 傅名義하야 以成國是也라. 嗚呼라. 古之權奸이 □其勢威하매 雖

足以□制一世나 然이나 正論이 不絶於下라. 故로 勢力이 一去하면 則代之者

ㅣ必痛革前弊하매 公理獲伸而賞□得中이어늘 今則不然하야 道學之重과 名義



之嚴이 固已凜乎不可犯이오. 而又柄國者는 必以戚으로 相繼하니 皆其黨中人

耳라. 紹述其道與義하야 而益嚴益重하니 則孰敢有□議於其間하야 而自速湛滅

之誅哉리요. 且得罪於 權奸而死면 則尙有伸雪之日이나, 得罪於 道義之重하야 

而死以亂逆之名이면 則沈沒萬劫하야 永無□拔之望이라. 故로 雖有□臣節士하

야 不惜一死以爭이로되 而尙且□願徊得而不敢發者는 誠□夫道義之至重함에 

而亂逆之名이 隨其後也라. 嗚呼라. 囿一國之 人而使之 □□□□하야 噤不敢出

聲하야 直道不行하고 公則必主我而斥彼하나니 此其所以爭也라. 況吾方以□□

로 自任하고 而負一國之□望하니 □□가 足以服彼오. 而又所引據가 皆聖賢之

說이니 則彼惡敢敵我哉리요. 我는 日以大하고 勢는 日以張하니 於是에 行必

勝之策할사로 而其深文으로 周內함이 如酷吏之斷獄□하야 引□以押之하고 比

律以傅之하야 無或敢脫於淵而漏於□야하니 此其所以致當禍者ㅣ 一也오. 何謂

重討오 夫爭之之道가 旣不求於理하고 而求於力하니 則力生於衆일새 故로 必

求與我同其利者오. 而況吾所以威之者ㅣ 大矣니 則從而爲利者ㅣ 亦傅矣라. 人

亦孰不樂附我哉리요. 附我者ㅣ 衆하니 而黨盛力强하야 肆行誅討하야도 而無

敢逆者하니 此其所以致黨禍者ㅣ 一也요. 何謂世守오. 强者ㅣ旣勝하고 弱者ㅣ 

旣服하면 則可以帖然而無事矣언마는 顧彼之所以勝之者ㅣ 以力이오. 而不以義

니 則其服者도 亦服於力이오. 而不服於義也라. 苟不服於義면 則吾心之所樂者

는 □嘗□也어든 황善□之□□도 亦以道學이니 而師生之所與와 父祖之相傳이 

已久矣라. 今縱□於力而服於彼나 亦安忍□□父師相傳之義ㅏ야 而不思守之乎

아. 服之愈久而守之愈固하니 此其所以致黨者ㅣ 一也라. 夫務勝과 興衆討는 

禍雖劇於一時나 而尙有時移事平하면 漸就和協之□者ㅣ니 以其所爭者ㅣ 勢利

也라. 勢利□則爭自息也로되 若世守之禍는 固結不解하야 而迄于無窮하나니 

何也오. □以道學而傅以名義하니 則道與義者는 不以久而廢오 不以遠而絶絶야 

□宜而不可泯者也라. 然則不惟道學이 有致黨禍之道也라. 卽黨禍가非藉道學之

名이면不□至此甚也니吾 於是에 不能無恨於吾邦學問之不眞而 驚於□僞之過也

라. 抑其間에 □有□金事次之爭하고 京有湖洛理說之戰하야 頗爲學界 紛紜之

착이나 然이나 □以下는固無□□하니 此不□述야라.


